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י1 וַיְהִ֤
et–cela-était
H1961

הָעָם֙
le–peuple

ים נְנִ֔ כְּמִתְאֹ֣
comme–complainers
H0596

ע רַ֖
mal

בְּאָזְנֵי֣
dans–oreilles-de
H0241

יְהוָה֑
l'Éternel
H3068

וַיִּשְׁמַ֤ע
et–entendit
H8085

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

וַיִּ֣חַר
et–brûla
H2734

אַפּ֔וֹ
son–colère
H0639

וַתִּבְעַר־
et–brûla

בָּם֙
contre–eux

אֵשׁ֣
feu-de
H0784

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

אכַל וַתֹּ֖
et–consuma
H0398

בִּקְצֵ֥ה
dans–edge-de

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
le–camper
H4264

*Et il arriva que comme le peuple se plaignait, cela fut mauvais aux oreilles de l’Éternel ; et l’Éternel l’entendit, et 
sa colère s’embrasa, et le feu de l’Éternel brûla parmi eux, et dévora au bout du camp.

וַיִּצְעַ֥ק2
et–cria-dehors
H6817

הָעָ֖ם
le–peuple

אֶל־
à
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Moïse
H4872

ל וַיִּתְפַּלֵּ֤
et–pria
H6419

מֹשֶׁה֙
Moïse
H4872

אֶל־
à
H0413

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

ע וַתִּשְׁקַ֖
et–sank-en-bas
H8257

שׁ׃ הָאֵֽ
le–feu
H0784

Et le peuple cria à Moïse, et Moïse pria l’Éternel, et le feu s’éteignit.

א3 וַיִּקְרָ֛
et–appela
H7121

ׁם־ שֵֽ
nom-de
H8034

הַמָּק֥וֹם
le–lieu
H4725

הַה֖וּא
le–ce
H1931

תַּבְעֵרָ֑ה
Taberah
H8404

י־ כִּֽ
pour

ה בָעֲרָ֥
brûla

בָ֖ם
contre–eux

אֵ֥שׁ
feu-de
H0784

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

Et on appela le nom de ce lieu Tabhéra, parce que le feu de l’Éternel avait brûlé parmi eux.

אסַפְסֻף4֙ וְהָֽ
et–le–rabble
H0628

ר אֲשֶׁ֣
qui

בְּקִרְבּ֔וֹ
dans–midst-de-cela
H7130

הִתְאַוּ֖וּ
craved
H0183

תַּאֲוָה֑
un–craving
H8378

בוּ וַיָּשֻׁ֣
et–retourna
H7725

וַיִּבְכּ֗וּ
et–pleura
H1058

גַּם֚
aussi
H1571

בְּנֵי֣
fils-de

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israël
H3478

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
et–dit
H0559

י מִ֥
qui
H4310

יַאֲכִלֵ֖נוּ
fera-feed-nous
H0398

ׂר׃ בָּשָֽ
chair
H1320

*Et le ramassis [de peuple] qui était au milieu d’eux s’éprit de convoitise, et les fils d’Israël aussi se mirent encore 
à pleurer, et dirent : Qui nous fera manger de la chair ?

5֙ זָכַרְ֙נוּ
nous-se-souvenir
H2142

אֶת־
–
H0853

הַדָּגָ֔ה
le–poisson
H1710

אֲשֶׁר־
qui

נאֹכַ֥ל
nous-mangea
H0398

יִם בְּמִצְרַ֖
dans–Égypte
H4714

חִנָּ֑ם
freely
H2600

אֵת֣
–
H0853

ים הַקִּשֻּׁאִ֗
le–cucumbers
H7180

וְאֵת֙
et–
H0853

ים אֲבַטִּחִ֔ הָֽ
le–melons
H0020

וְאֶת־
et–
H0853

יר הֶחָצִ֥
le–leeks

וְאֶת־
et–
H0853

ים הַבְּצָלִ֖
le–onions
H1211

וְאֶת־
et–
H0853

ים׃ הַשּׁוּמִֽ
le–garlic
H7762

Il nous souvient du poisson que nous mangions en Égypte pour rien, des concombres, et des melons, et des 
poireaux, et des oignons, et de l’ail ;
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ה6 וְעַתָּ֛
et–maintenant
H6258

נוּ נַפְשֵׁ֥
notre–âme
H5315

ה יְבֵשָׁ֖
est-dried-en-haut
H3002

אֵי֣ן
rien
H0369

ל כֹּ֑
à-tout
H3605

י בִּלְתִּ֖
sauf
H1115

אֶל־
à
H0413

ן הַמָּ֥
le–manna

עֵינֵֽינוּ׃
notre–yeux

et maintenant notre âme est asséchée ; il n’y a rien, si ce n’est cette manne devant nos yeux.

ן7 וְהַמָּ֕
et–le–manna

כִּזְרַע־
comme–semence-de
H2233

גַּ֖ד
coriander
H1407

ה֑וּא
cela
H1931

וְעֵינ֖וֹ
et–son–appearance

כְּעֵ֥ין
comme–appearance-de

לַח׃ הַבְּדֹֽ
le–bdellium
H0916

– Et la manne était comme la graine de coriandre, et son apparence comme l’apparence du bdellium.

8֩ שָׁטוּ
alla-au-sujet-de

ם הָעָ֨
le–peuple

קְט֜וּ וְלָֽ
et–rassembla
H3950

וְטָחֲנ֣וּ
et–sol
H2912

יִם בָרֵחַ֗
dans–le–millstones
H7347

א֤וֹ
ou

֙ דָכוּ
beat
H1743

ה בַּמְּדֹכָ֔
dans–le–mortar
H4085

֙ וּבִשְּׁלוּ
et–boiled
H1310

בַּפָּר֔וּר
dans–le–pot
H6517

וְעָשׂ֥וּ
et–fit

אֹת֖וֹ
cela
H0853

עֻג֑וֹת
gâteaux
H5692

וְהָיָה֣
et–était
H1961

טַעְמ֔וֹ
son–taste
H2940

עַם כְּטַ֖
comme–taste-de
H2940

ד לְשַׁ֥
juice-de
H3955

ׁמֶן׃ הַשָּֽ
le–huile
H8081

Le peuple se dispersait et la ramassait ; et ils la broyaient sous la meule ou la pilaient dans le mortier ; et ils la 
cuisaient dans des pots, et en faisaient des gâteaux ; et son goût était comme le goût d’un gâteau à l’huile.

דֶת9 וּבְרֶ֧
et–dans–descending-de
H3381

ל הַטַּ֛
le–rosée
H2919

עַל־
sur

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
le–camper
H4264

לָיְ֑לָה
nuit
H3915

ד יֵרֵ֥
descended
H3381

ן הַמָּ֖
le–manna

יו׃ עָלָֽ
sur-cela

Et quand la rosée descendait la nuit sur le camp la manne descendait dessus.

ע10 וַיִּשְׁמַ֨
et–entendit
H8085

ה מֹשֶׁ֜
Moïse
H4872

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֗
le–peuple

בֹּכֶה֙
pleurant
H1058

יו לְמִשְׁפְּחֹתָ֔
par–leur–familles
H4940

ישׁ אִ֖
chaque
H0376

לְפֶתַ֣ח
à–entrance-de
H6607

אָהֳל֑וֹ
son–tente
H0168

חַר־ וַיִּֽ
et–brûla
H2734

אַ֤ף
colère-de
H0639

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

ד מְאֹ֔
grandement
H3966

וּבְעֵינֵי֥
et–dans–yeux-de

ה מֹשֶׁ֖
Moïse
H4872

ע׃ רָֽ
mal

Et Moïse entendit le peuple pleurant, selon ses familles, chacun à l’entrée de sa tente ; et la colère de l’Éternel 
s’embrasa extrêmement, et cela fut mauvais aux yeux de Moïse.

אמֶר11 וַיֹּ֨
et–dit
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Moïse
H4872

אֶל־
à
H0413

יְהוָ֗ה
l'Éternel
H3068

לָמָ֤ה
pourquoi
H4100

֙ תָ הֲרֵעֹ֨
avoir-tu-fait-mal

ךָ לְעַבְדֶּ֔
à–ton–serviteur
H5650

וְלָמָּ֛ה
et–pourquoi
H4100

לאֹ־
ne-pas
H3808

תִי מָצָ֥
avoir-je-trouva
H4672

ן חֵ֖
faveur
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
dans–ton–yeux

לָשׂ֗וּם
à–mettre

אֶת־
–
H0853

א מַשָּׂ֛
burden-de

כָּל־
tout
H3605

הָעָ֥ם
le–peuple

הַזֶּ֖ה
le–ce
H2088

י׃ עָלָֽ
sur-moi

Et Moïse dit à l’Éternel : Pourquoi as-tu fait ce mal à ton serviteur ? et pourquoi n’ai-je pas trouvé grâce à tes yeux, 
que tu aies mis sur moi le fardeau de tout ce peuple ?
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י12 הֶאָנֹכִ֣
fit–je
H0595

יתִי הָרִ֗
conceive
H2029

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
tout
H3605

הָעָם֣
le–peuple

הַזֶּ֔ה
le–ce
H2088

אִם־
ou

י אָנֹכִ֖
je
H0595

יהוּ יְלִדְתִּ֑
porta-eux
H3205

י־ כִּֽ
ce

ר תאֹמַ֨
tu-dire
H0559

י אֵלַ֜
à-moi
H0413

שָׂאֵה֣וּ
porter-eux
H5375

ךָ בְחֵיקֶ֗
dans–ton–bosom
H2436

ר כַּאֲשֶׁ֨
comme

א יִשָּׂ֤
carries
H5375

֙ הָאֹמֵן
le–nursing-père
H0539

אֶת־
–
H0853

ק הַיֹּנֵ֔
le–nursing-enfant
H3243

עַל֚
à

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
le–pays
H0127

ר אֲשֶׁ֥
qui

עְתָּ נִשְׁבַּ֖
tu-jura
H7650

יו׃ לַאֲבֹתָֽ
à–leur–pères
H0001

Est-ce moi qui ai conçu tout ce peuple ? Est-ce moi qui l’ai enfanté, pour que tu me dises : Porte-le dans ton sein, 
comme le nourricier porte l’enfant qui tète, jusqu’au pays que tu as promis par serment à ses pères ?

מֵאַ֤יִן13
de-où
H0370

֙ לִי
à-moi

ר בָּשָׂ֔
chair
H1320

ת לָתֵ֖
à-donner
H5414

לְכָל־
à–tout
H3605

הָעָם֣
le–peuple

הַזֶּ֑ה
le–ce
H2088

י־ כִּֽ
pour

יִבְכּ֤וּ
ils-pleurer
H1058

֙ עָלַי
à-moi

ר לֵאמֹ֔
disant
H0559

תְּנָה־
donner
H5414

נוּ לָּ֥
à–nous

ר בָשָׂ֖
chair
H1320

לָה׃ וְנאֹכֵֽ
et–laisse-nous-manger
H0398

D’où aurais-je de la chair pour en donner à tout ce peuple ? car ils pleurent après moi, disant : Donne-nous de la 
chair, afin que nous en mangions.

א־14 ֹֽ ל
ne-pas
H3808

אוּכַל֤
je-am-able
H3201

֙ אָנֹכִי
je
H0595

י לְבַדִּ֔
seul
H0905

את לָשֵׂ֖
à-porter
H5375

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tout
H3605

הָעָם֣
le–peuple

הַזֶּ֑ה
le–ce
H2088

י כִּ֥
pour

כָבֵ֖ד
lourd
H3515

נִּי׃ מִמֶּֽ
de-moi

Je ne puis, moi seul, porter tout ce peuple, car il est trop pesant pour moi.

וְאִם־15
et–si

כָה  ׀כָּ֣
ainsi
H3602

אַתְּ־
tu

שֶׂה עֹ֣
faisant

י לִּ֗
à-moi

הָרְגֵנִ֤י
tuer-moi
H2026

נָא֙
s'il-te-plaît
H4994

ג הָרֹ֔
tuant
H2026

אִם־
si

אתִי מָצָ֥
je-avoir-trouva
H4672

ן חֵ֖
faveur
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
dans–ton–yeux

וְאַל־
et–ne-pas
H0408

אֶרְאֶ֖ה
laisse-moi-voir
H7200

י׃ בְּרָעָתִֽ
mon–misery

פ
–

Et si tu agis ainsi avec moi, tue -moi donc, je te prie, si j’ai trouvé grâce à tes yeux, et que je ne voie pas mon 
malheur.

אמֶר16 וַיֹּ֨
et–dit
H0559

יְהוָ֜ה
l'Éternel
H3068

אֶל־
à
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Moïse
H4872

אֶסְפָה־
rassembler
H0622

י לִּ֞
à-moi

שִׁבְעִי֣ם
soixante-dix
H7657

֮ אִישׁ
homme
H0376

מִזִּקְנֵי֣
de–anciens-de
H2205

֒ יִשְׂרָאֵל
Israël
H3478

ר אֲשֶׁ֣
que

עְתָּ יָדַ֔
tu-connaître
H3045

כִּי־
ce

הֵ֛ם
ils
H1992

זִקְנֵי֥
anciens-de
H2205

הָעָ֖ם
le–peuple

וְשֹׁטְרָ֑יו
et–son–officers
H7860

וְלָקַחְתָּ֤
et–prendre
H3947

אֹתָם֙
eux
H0853

אֶל־
à
H0413

הֶל אֹ֣
tente-de
H0168

ד מוֹעֵ֔
rencontre
H4150

תְיַצְּב֥וּ וְהִֽ
et–ils-devra-se-tenir
H3320

ם שָׁ֖
là
H8033

ךְ׃ עִמָּֽ
avec-toi

Et l’Éternel dit à Moïse : Assemble-moi 70 hommes des anciens d’Israël, que tu sais être les anciens du peuple et 
ses magistrats, et amène-les à la tente d’assignation, et ils se tiendront là avec toi.
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י17 וְיָרַדְתִּ֗
et–je-fera-venir-en-bas
H3381

י וְדִבַּרְתִּ֣
et–parle
H1696

֮ עִמְּךָ
avec-toi

שָׁם֒
là
H8033

י וְאָצַלְתִּ֗
et–je-fera-prendre
H0680

מִן־
de

הָר֛וּחַ
le–esprit
H7307

ר אֲשֶׁ֥
qui

עָלֶ֖יךָ
sur-tu

י וְשַׂמְתִּ֣
et–mettre

עֲלֵיהֶם֑
sur-eux

וְנָשְׂא֤וּ
et–ils-devra-porter
H5375

אִתְּךָ֙
avec-toi
H0854

א בְּמַשָּׂ֣
dans–burden-de

ם הָעָ֔
le–peuple

וְלאֹ־
et–ne-pas
H3808

א תִשָּׂ֥
devra-porter
H5375

ה אַתָּ֖
tu

ךָ׃ לְבַדֶּֽ
seul
H0905

Et je descendrai, et je parlerai là avec toi, et j’ôterai de l’Esprit qui est sur toi, et je le mettrai sur eux, afin qu’ils 
portent avec toi le fardeau du peuple, et que tu ne le portes pas toi seul.

וְאֶל־18
et–à
H0413

ם הָעָ֨
le–peuple

ר תֹּאמַ֜
tu-devra-dire
H0559

הִתְקַדְּשׁ֣וּ
consacrer-vous-mêmes
H6942

֮ לְמָחָר
pour–demain
H4279

ם וַאֲכַלְתֶּ֣
et–vous-mangerez
H0398

בָּשָׂר֒
chair
H1320

י כִּ֡
pour

בְּכִיתֶם֩
tu-pleura
H1058

י בְּאָזְנֵ֨
dans–oreilles-de
H0241

יְהוָ֜ה
l'Éternel
H3068

ר לֵאמֹ֗
disant
H0559

י מִ֤
qui
H4310

֙ יַאֲכִלֵנ֙וּ
fera-feed-nous
H0398

ר בָּשָׂ֔
chair
H1320

כִּי־
pour

ט֥וֹב
bon
H2895

לָ֖נוּ
à–nous

בְּמִצְרָ֑יִם
dans–Égypte
H4714

ן וְנָתַ֨
et–fera-donner
H5414

יְהוָה֥
l'Éternel
H3068

לָכֶם֛
à–tu

ר בָּשָׂ֖
chair
H1320

ם׃ וַאֲכַלְתֶּֽ
et–vous-mangerez
H0398

Et tu diras au peuple : Sanctifiez-vous pour demain, et vous mangerez de la chair ; car vous avez pleuré aux 
oreilles de l’Éternel, disant : Qui nous fera manger de la chair ? car nous étions bien en Égypte ! Et l’Éternel vous 
donnera de la chair, et vous en mangerez.

א19 ֹ֣ ל
ne-pas
H3808

י֥וֹם
jour
H3117

אֶחָ֛ד
un
H0259

תֹּאכְל֖וּן
vous-mangerez
H0398

א ֹ֣ וְל
et–ne-pas
H3808

יוֹמָיִ֑ם
jours–deux
H3117

א  ֹ֣ ׀וְל
et–ne-pas
H3808

ה חֲמִשָּׁ֣
cinq
H2568

ים יָמִ֗
jours
H3117

֙ וְלאֹ
et–ne-pas
H3808

עֲשָׂרָ֣ה
dix
H6235

ים יָמִ֔
jours
H3117

א ֹ֖ וְל
et–ne-pas
H3808

ים עֶשְׂרִ֥
vingt
H6242

יֽוֹם׃
jour
H3117

Vous n’en mangerez pas un jour, ni deux jours, ni cinq jours, ni dix jours, ni 20 jours,

׀עַד֣ 20
jusqu'à
H5704

דֶשׁ חֹ֣
mois-de
H2320

ים יָמִ֗
jours
H3117

עַד֤
jusqu'à
H5704

אֲשֶׁר־
ce

יֵצֵא֙
cela-goes-dehors
H3318

ם אַפְּכֶ֔ מֵֽ
de–ton–nostrils
H0639

וְהָיָה֥
et–cela-becomes
H1961

לָכֶ֖ם
à–tu

לְזָרָ֑א
pour–loathing
H2214

עַן יַ֗
parce-que
H3282

י־ כִּֽ
–

ם מְאַסְתֶּ֤
tu-rejeta

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

ר אֲשֶׁ֣
qui

ם בְּקִרְבְּכֶ֔
dans–ton–midst
H7130

וַתִּבְכּ֤וּ
et–tu-pleura
H1058

֙ לְפָנָיו
devant-lui
H6440

ר לֵאמֹ֔
disant
H0559

לָ֥מָּה
pourquoi
H4100

זֶּ֖ה
ce
H2088

אנוּ יָצָ֥
alla-dehors-nous
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
de–Égypte
H4714

[mais] jusqu’à un mois entier, jusqu’à ce qu’elle vous sorte par les narines et que vous l’ayez en dégoût ; parce que 
vous avez méprisé l’Éternel qui est au milieu de vous, et que vous avez pleuré devant lui, disant : Pourquoi 
sommes-nous donc sortis d’Égypte ?
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21֮ וַיֹּאמֶר
et–dit
H0559

מֹשֶׁה֒
Moïse
H4872

שֵׁשׁ־
six
H8337

מֵא֥וֹת
cent
H3967

אֶלֶ֙ף֙
mille
H0505

י רַגְלִ֔
sur-pied
H7273

ם הָעָ֕
le–peuple

ר אֲשֶׁ֥
que

י אָנֹכִ֖
je
H0595

בְּקִרְבּ֑וֹ
dans–midst-de-cela
H7130

ה וְאַתָּ֣
et–tu

רְתָּ אָמַ֗
dit
H0559

בָּשָׂר֙
chair
H1320

ן אֶתֵּ֣
je-fera-donner
H5414

ם לָהֶ֔
à-eux

וְאָכְל֖וּ
et–ils-devra-manger
H0398

דֶשׁ חֹ֥
mois-de
H2320

ים׃ יָמִֽ
jours
H3117

Et Moïse dit : Il y a 600 000 hommes de pied dans ce peuple au milieu duquel je suis, et tu as dit : Je leur donnerai 
de la chair, et ils en mangeront un mois entier.

אן22 ֹ֧ הֲצ
troupeaux
H6629

ר וּבָקָ֛
et–bétail
H1241

יִשָּׁחֵ֥ט
devra-être-slaughtered

לָהֶ֖ם
pour-eux

וּמָצָא֣
et–suffice
H4672

לָהֶם֑
pour-eux

אִ֣ם
ou

ת־ אֶֽ
–
H0853

כָּל־
tout
H3605

דְּגֵי֥
poisson-de
H1709

הַיָּ֛ם
le–mer
H3220

ף יֵאָסֵ֥
devra-être-rassembla
H0622

לָהֶ֖ם
pour-eux

א וּמָצָ֥
et–suffice
H4672

ם׃ לָהֶֽ
pour-eux

פ
–

Leur égorgera-t-on du menu et du gros bétail, afin qu’il y en ait assez pour eux ? ou assemblera-t-on tous les 
poissons de la mer pour eux, afin qu’il y en ait assez pour eux ?

וַיֹּ֤אמֶר23
et–dit
H0559

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

אֶל־
à
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Moïse
H4872

הֲיַד֥
est–main-de
H3027

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

תִּקְצָר֑
shortened

ה עַתָּ֥
maintenant
H6258

תִרְאֶ֛ה
tu-devra-voir
H7200

הֲיִקְרְךָ֥
fera-happen-à-tu

י דְבָרִ֖
mon–parole
H1697

אִם־
ou

א׃ ֹֽ ל
ne-pas
H3808

Et l’Éternel dit à Moïse : La main de l’Éternel est-elle devenue courte ? Tu verras maintenant si ce que j’ai dit 
t’arrivera ou non.

וַיֵּצֵא24֣
et–alla-dehors
H3318

ה מֹשֶׁ֗
Moïse
H4872

וַיְדַבֵּר֙
et–parla
H1696

אֶל־
à
H0413

ם הָעָ֔
le–peuple

אֵ֖ת
–
H0853

דִּבְרֵ֣י
paroles-de
H1697

יְהוָה֑
l'Éternel
H3068

ף וַיֶּאֱסֹ֞
et–rassembla
H0622

ים שִׁבְעִ֥
soixante-dix
H7657

אִישׁ֙
homme
H0376

מִזִּקְנֵי֣
de–anciens-de
H2205

ם הָעָ֔
le–peuple

יַּעֲמֵ֥ד וַֽ
et–se-tint
H5975

ם אֹתָ֖
eux
H0853

ת סְבִיבֹ֥
autour-de
H5439

הֶל׃ הָאֹֽ
le–tente
H0168

Et Moïse sortit, et dit au peuple les paroles de l’Éternel ; et il assembla 70 hommes des anciens du peuple, et les 
fit se tenir tout autour de la tente.

רֶד25 וַיֵּ֨
et–vint-en-bas
H3381

׀יְהוָה֥ 
l'Éternel
H3068

֮ בֶּעָנָן
dans–le–nuée
H6051

ר וַיְדַבֵּ֣
et–parla
H1696

אֵלָיו֒
à-lui
H0413

אצֶל וַיָּ֗
et–prit
H0680

מִן־
de

֙ הָרוּ֙חַ
le–esprit
H7307

ר אֲשֶׁ֣
qui

יו עָלָ֔
sur-lui

ן וַיִּתֵּ֕
et–mettre
H5414

עַל־
sur

ים שִׁבְעִ֥
soixante-dix
H7657

ישׁ אִ֖
homme
H0376

הַזְּקֵנִי֑ם
le–anciens
H2205

י וַיְהִ֗
et–cela-était
H1961

כְּנ֤וֹחַ
quand–se-reposa
H5117

עֲלֵיהֶם֙
sur-eux

הָר֔וּחַ
le–esprit
H7307

תְנַבְּא֖וּ וַיִּֽ
et–ils-prophesied
H5012

א ֹ֥ וְל
et–ne-pas
H3808

פוּ׃ יָסָֽ
ils-continued
H3254

Et l’Éternel descendit dans la nuée, et lui parla ; et il ôta de l’Esprit qui était sur lui, et le mit sur les 70 anciens . Et 
il arriva qu’aussitôt que l’Esprit reposa sur eux, ils prophétisèrent, mais ils ne continuèrent pas.
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וַיִּשָּׁאֲר֣ו26ּ
et–remained
H7604

שְׁנֵֽי־
deux
H8147

ים  ׀אֲנָשִׁ֣
hommes
H0376

מַּחֲנֶ֡ה בַּֽ
dans–le–camper
H4264

ם שֵׁ֣
nom-de
H8034

׀הָאֶחָד֣ 
le–un
H0259

ד אֶלְדָּ֡
Eldad
H0419

וְשֵׁם֩
et–nom-de
H8034

י הַשֵּׁנִ֨
le–deuxième
H8145

ד מֵידָ֜
Medad
H4312

נַח וַתָּ֧
et–se-reposa
H5117

עֲלֵיהֶם֣
sur-eux

הָר֗וּחַ
le–esprit
H7307

וְהֵמָּ֙ה֙
et–ils
H1992

ים בַּכְּתֻבִ֔
parmi–le–registered
H3789

א ֹ֥ וְל
et–ne-pas
H3808

יָצְא֖וּ
ils-alla-dehors
H3318

הֱלָה הָאֹ֑
à–le–tente
H0168

תְנַבְּא֖וּ וַיִּֽ
et–ils-prophesied
H5012

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
dans–le–camper
H4264

Et il était demeuré deux hommes dans le camp ; le nom de l’un était Eldad, et le nom du second, Médad ; et 
l’Esprit reposa sur eux ; et ils étaient de ceux qui avaient été inscrits, mais ils n’étaient pas sortis vers la tente, et 
ils prophétisèrent dans le camp.

וַיָּ֣רָץ27
et–ran
H7323

עַר הַנַּ֔
le–jeune-homme
H5288

וַיַּגֵּ֥ד
et–dit
H5046

ה לְמֹשֶׁ֖
à–Moïse
H4872

וַיֹּאמַר֑
et–dit
H0559

ד אֶלְדָּ֣
Eldad
H0419

ד וּמֵידָ֔
et–Medad
H4312

ים תְנַבְּאִ֖ מִֽ
sont-prophesying
H5012

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
dans–le–camper
H4264

Et un jeune homme courut et rapporta cela à Moïse, disant : Eldad et Médad prophétisent dans le camp.

עַן28 וַיַּ֜
et–answered

עַ יְהוֹשֻׁ֣
Josué
H3091

בִּן־
fils-de

נ֗וּן
Nun
H5126

ת מְשָׁרֵ֥
serviteur-de
H8334

ה מֹשֶׁ֛
Moïse
H4872

יו מִבְּחֻרָ֖
de–son–youth
H0979

וַיֹּאמַר֑
et–dit
H0559

אֲדֹנִ֥י
mon–seigneur
H0113

ה מֹשֶׁ֖
Moïse
H4872

ם׃ כְּלָאֵֽ
restrain-eux
H3607

Et Josué, fils de Nun, qui servait Moïse, l’un de ses jeunes gens, répondit et dit : Mon seigneur Moïse, empêche-
les.

וַיֹּ֤אמֶר29
et–dit
H0559

לוֹ֙
à-lui

ה מֹשֶׁ֔
Moïse
H4872

מְקַנֵּ֥א הַֽ
sont-tu-jaloux
H7065

ה אַתָּ֖
tu

לִ֑י
pour-moi

י וּמִ֨
et–qui
H4310

ן יִתֵּ֜
would-donner
H5414

כָּל־
tout
H3605

עַם֤
peuple-de

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

ים נְבִיאִ֔
prophètes
H5030

כִּי־
ce

ן יִתֵּ֧
would-donner
H5414

יְהוָה֛
l'Éternel
H3068

אֶת־
–
H0853

רוּח֖וֹ
son–esprit
H7307

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
sur-eux

Et Moïse lui dit : Es-tu jaloux pour moi ? Ah ! que plutôt tout le peuple de l’Éternel soit prophète ; que l’Éternel 
mette son Esprit sur eux !

ף30 וַיֵּאָסֵ֥
et–rassembla
H0622

ה מֹשֶׁ֖
Moïse
H4872

אֶל־
à
H0413

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
le–camper
H4264

ה֖וּא
il
H1931

וְזִקְנֵי֥
et–anciens-de
H2205

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israël
H3478

Et Moïse revint dans le camp, lui et les anciens d’Israël.
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וְר֜וּח31ַ
et–un–vent
H7307

׀נָסַע֣ 
voyagea
H5265

מֵאֵת֣
de-avec
H0854

יְהוָ֗ה
l'Éternel
H3068

וַיָּ֣גָז
et–drove
H1468

֮ שַׂלְוִים
quail
H7958

מִן־
de

הַיָּם֒
le–mer
H3220

שׁ וַיִּטֹּ֨
et–laisse-tomber
H5203

עַל־
sur

מַּחֲנֶ֜ה הַֽ
le–camper
H4264

רֶךְ כְּדֶ֧
au-sujet-de–chemin-de
H1870

י֣וֹם
jour
H3117

ה כֹּ֗
ainsi
H3541

רֶךְ וּכְדֶ֤
et–au-sujet-de–chemin-de
H1870

יוֹם֙
jour
H3117

ה כֹּ֔
ainsi
H3541

סְבִיב֖וֹת
autour-de
H5439

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
le–camper
H4264

יִם וּכְאַמָּתַ֖
et–au-sujet-de–deux-coudées

עַל־
sur

פְּנֵי֥
face-de
H6440

רֶץ׃ הָאָֽ
le–terre
H0776

Et il se leva, de par l’Éternel, un vent qui fit venir de la mer des cailles, et les jeta sur le camp, environ une journée 
de chemin en deçà, et environ une journée de chemin en delà, tout autour du camp, et environ deux coudées sur 
la surface de la terre.

וַיָּ֣קָם32
et–se-leva

ם הָעָ֡
le–peuple

כָּל־
tout
H3605

הַיּוֹם֩
le–jour
H3117

הַה֨וּא
le–ce
H1931

וְכָל־
et–tout
H3605

יְלָה הַלַּ֜
le–nuit
H3915

ל  ׀וְכֹ֣
et–tout
H3605

י֣וֹם
jour-de
H3117

ת מָּחֳרָ֗ הַֽ
le–next-jour
H4283

֙ אַסְפוּ וַיַּֽ
et–rassembla
H0622

אֶת־
–
H0853

ו הַשְּׂלָ֔
le–quail
H7958

יט הַמַּמְעִ֕
le–un-qui-least
H4591

ף אָסַ֖
rassembla
H0622

עֲשָׂרָ֣ה
dix
H6235

ים חֳמָרִ֑
homers

וַיִּשְׁטְח֤וּ
et–étendre-dehors
H7849

לָהֶם֙
pour-eux-mêmes

שָׁט֔וֹחַ
se-répandant
H7849

סְבִיב֖וֹת
autour-de
H5439

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
le–camper
H4264

Et le peuple se leva tout ce jour-là, et toute la nuit, et tout le jour du lendemain, et amassa des cailles : celui qui 
en avait amassé le moins, en avait amassé dix khomers ; et ils les étendirent pour eux tout autour du camp.

ר33 הַבָּשָׂ֗
le–chair
H1320

֙ עוֹדֶנּ֙וּ
encore
H5750

ין בֵּ֣
entre
H0996

ם שִׁנֵּיהֶ֔
leur–teeth
H8127

טֶ֖רֶם
devant
H2962

יִכָּרֵ֑ת
cela-était-couper-off
H3772

וְאַ֤ף
et–colère-de
H0639

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

חָרָ֣ה
brûla
H2734

ם בָעָ֔
contre–le–peuple

וַיַּ֤ךְ
et–frappa
H5221

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

ם בָּעָ֔
contre–le–peuple

ה מַכָּ֖
plaie
H4347

ה רַבָּ֥
grand

ד׃ מְאֹֽ
très
H3966

– La chair était encore entre leurs dents, avant qu’elle soit mâchée, que la colère de l’Éternel s’embrasa contre le 
peuple, et que l’Éternel frappa le peuple d’un fort grand coup.

א34 וַיִּקְרָ֛
et–appela
H7121

אֶת־
–
H0853

ׁם־ שֵֽ
nom-de
H8034

הַמָּק֥וֹם
le–lieu
H4725

הַה֖וּא
le–ce
H1931

תַּאֲוָה֑קִבְר֣וֹת  הַֽ
Kibroth-hattaavah
H6914

כִּי־
pour

שָׁם֙
là
H8033

בְר֔וּ קָֽ
ils-buried
H6912

אֶת־
–
H0853

הָעָ֖ם
le–peuple

ים׃ הַמִּתְאַוִּֽ
le–cravers
H0183

Et on appela le nom de ce lieu-là Kibroth-Hattaava, parce qu’on y enterra le peuple qui avait convoité.

תַּאֲוָה֛מִקִּבְר֧וֹת 35 הַֽ
de–Kibroth-hattaavah
H6914

נָסְע֥וּ
voyagea
H5265

הָעָ֖ם
le–peuple

חֲצֵר֑וֹת
Hazeroth
H2698

וַיִּהְי֖וּ
et–étaient
H1961

בַּחֲצֵרֽוֹת׃
dans–Hazeroth
H2698

פ
–

De Kibroth-Hattaava le peuple partit pour Hatséroth, et ils furent à Hatséroth.
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